
 

 

 

Who is Mr. Fox ? ? 

フーイズ ミスターフォックス? 
sustainable tuna ｜red bell pepper｜oscietra caviar 
サスティナブルマグロ｜赤パプリカ｜オシェトラキャビア 

 

Mouthful of Hokkaido Snow 
口いっぱいの北海道の雪 

snow crab｜tosazu｜snow 

ズワイガニ｜土佐酢｜雪 

 
 

 

 
From 18 September 
 

 

 

1st  seating 5:30 pm 

2nd seating 8:00 pm 

 

 

12-Course Tapas Molecular Bar 

12品のタパスモラキュラーバーコース 

 

25,300 

 

 
 

 

 
Pairing option  

ペアリングオプション 

 

 

Premium wine flight  

プレミアムワインペアリング  

＋22,000 

 

 

Wine flight  

ワインペアリング  

＋16,500 

 

 

Mocktail flight  

モクテルペアリング  

＋9,900 

 
 

 

All prices are in Japanese Yen, inclusive of consumption 

tax and subject to 15% service charge. 

If you have any questions about the origin of the 

ingredients used by our chefs, please ask your server. 

Please note that menus are subject to market change 

and availability. 

 

上記は日本円での表示価格に消費税を含んだ料金で 

別途 15%のサービス料を申し受けます。 

使用食材につきましては、スタッフにお尋ねください。 
メニューは入荷により予告なく変更になる場合がございますので 

予めご了承賜りますようお願い申しあげます。 

 

 

 

 

 

 

 
Popular Food Stall by Grandma 
おばあちゃんがやってる人気屋台 
conger eel｜mountain yam｜nori 

穴子｜長芋｜海苔 

 

Drunken Fish Fishing by the Pier 
浅橋で海老釣りする酔っぱらいの魚 
baby scallops｜sake｜noodle 

小柱｜酒｜魚そうめん 

 

The Angry Shrimp 
魚に釣られて怒る海老 
Lotus root｜spiny lobster｜consommé 

蓮根｜伊勢海老｜コンソメ 

 

“Oyakodon” for Lunch 
お昼休みに親子丼 
truffle｜egg｜chicken 

トリュフ｜卵｜鶏 

 

Nihonbashi Pig Pig Pig Festival 
日本橋トントントン祭り 
eggplant｜house-made barley miso｜dry aged pork 

茄子｜自家製麦味噌｜豚節 

 

A Slightly Suspicious Japanese Cow 
ちょっとだけ怪しげな牛 
wagyu terderloin｜chiles｜garlic 

和牛フィレ｜唐辛子｜にんにく 

 

Finally found Mr. Fox 
ようやく会えたミスターフォックス 
rice｜tanuki｜wagyu 

米｜たぬき｜和牛 

 

I Thought I Ordered a “Curry Pan” 
カレーパンだと思ったのに… 
bread｜hibiki whisky｜local bocconcini 

パン｜響ウィスキー｜北海道産ボッコンチー二 

 

“I Want Tofu and Ice Cream Together, Now” 
「今すぐ豆腐とアイスクリームを一緒に食べたい!」 
black bean｜barley tea｜ginger 

黒豆｜麦茶｜生姜 

 

I Just Wanted to Drink a Normal Green Tea  
普通の抹茶が飲みたかったのに。。。 
green tea 
抹茶 

 


